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.

sse korte 

 til fremtidig brug. 

 kontrollere, at det virker

koen for voldsomme 
øjagtighed.

 der er specificerede her,
Forord
Tak for, at du købte en Topcon RL-H2Sa Roterende laser

Det er en af verdens mest avancerede lasere. 

For en hurtig og effektiv brug af RL-H2Sa, bør du læse di

instruktioner grundigt og opbevare dem på et sikkert sted

Forholdsregler
Før du begynder at arbejde med eller betjene instrumentet, skal du
korrekt under normal funktion.
1 Vibration og beskyttelse imod stød

Når instrumentet transporteres skal det beskyttes godt for at minimere risi
vibrationer og stød. Voldsomme vibrationer og stød kan påvirke strålens n

2 Langvarig opbevaring af instrumentet
Fjern batterierne fra instrumentet, når det ikke skal bruges i længere tid.  

Forsigtig:
Brug af andre justeringskontroller eller funktionsprocedurer end de,
kan medføre farlig strålepåvirkning.



Sikkerhedsoplysninger
gen. Deres formål er at
eratøren og andre eller

er og foranstaltninger før

r.

s, kan der opstå risiko 
.

s, kan der opstå risiko 
tet.
2

Der findes vigtige advarsler på produktet og i instruktionshåndbo
opfordre til sikker brug af produktet og at forhindre skader på op
beskadigelse af ting.
Vi anbefaler, at du bliver bekendt med betydningen af disse advarsl
du fortsætter.

Personskade omfatter f.eks. smerter, forbrænding, elektrisk stød mv.
Fysisk tingskade omfatter f.eks. skader på udstyr, bygninger eller møble

Display Betydning

ADVARSEL
Hvis et sådan display overses eller ignorere
for dødsfald eller svær legemsbeskadigelse

FORSIGTIG
Hvis et sådan display overses eller ignorere
for personskade og tingskade på instrumen
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Sikkerhedsforanstaltninger

åvirkning, hvis du 

t forhandler!

d forkert brug.

enter.

æsker, og brug det ikke 

opbevares.
ADVARSEL
• Der opstår øget risiko for brand, elektrisk stød eller fysisk p

selv forsøger at adskille eller reparere instrumentet.
Reparationer må KUN udføres af  TOPCON eller en autorisere

• Laserstråler kan være farlige og kan medføre øjenskader ve
Forsøg aldrig selv at reparere på instrumentet.

• Laserstråler kan være farlige. De kan medføre øjenskader.
Se aldrig direkte ind i en stråle, heller ikke med optiske instrum

• Risiko for brand eller elektrisk stød.
Brug ikke et vådt batteri.

• Kan eksplodere.
Brug aldrig et instrument i nærheden af eksplosive gasser eller v
i kulminer.

• Batteriet kan medføre eksplosion eller personskader.
Må ikke udsættes for ild eller varme.

• Kortslutning kan medføre brand.
Lad ikke batteriet komme i kontakt med andre objekter, når det 



ocedurer end de, der er 

ltid forsigtig ved 

tterierne. Hvis det sker, 

personskader eller 

 og låse.

u har
 trefodsstativet.

skade eller 

fodsstativet sidder godt 

rksom på, at spidserne 
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FORSIGTIG
Brug af kontroller, justering af laseren eller udførelse af andre pr
specificerede her, kan medføre farlig strålepåvirkning.

LAD IKKE andre arbejde indenfor den direkte laserstråle.
Sørg altid for, at laseren er over dine kollegaers hoveder. 
Påvirkning af laserlys kan medføre øjeblikkelig blindhed. Vær a
betjening af udstyr i nærheden af en laser.

Lad ikke hud eller beklædning komme i kontakt med syre fra ba
skal de vaskes af med rigeligt med vand og søg læge.

Beskadigede transportkasser kan pludselig åbnes og medføre 
skader på laseren.
Brug ikke en transportkasse med beskadigede remme, håndtag

Det kan være farligt, hvis instrumentet falder ud. Kontroller, at d
monteret instrumentet sikkert og korrekt på vægophænget eller

Et ustabilt trefodsstativ kan udgøre en potentiel risiko for person
beskadigelse af laseren.
Kontroller altid, at skruer eller benskruer er fastspændte og at tre
fast.

Når du opsætter eller bærer trefodsstativet, skal du være opmæ
på trefodsstativet kan være farlige.
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Forholdsregler for brugeren
ning.

 og foretage periodisk 

ltater af forkert brug eller 
riftsskader og/eller tabt 

skader og/eller tabt 
else osv.), brand, ulykke 

er, tabt arbejdsfortjeneste 
en osv., der er forårsaget af 

n skader eller tabt 
vet i brugermanualen.
er, der er resultater af 

andre produkter.
1 Bær det nødvendige beskyttelsestøj (sikkerhedssko, hjelm osv.) ved betje

Undtagelser fra ansvar
1 Brugeren af dette produkt forventes at følge alle betjeningsinstruktionerne

kontrol og eftersyn af produktets driftsmæssige tilstand.
2 Producenten eller dennes stedfortrædere påtager sig intet ansvar for resu

forsætlig brug eller misbrug, herunder direkte eller indirekte følgeskader, d
arbejdsfortjeneste.

3 Producenten eller dennes stedfortrædere påtager sig intet ansvar for følge
arbejdsfortjeneste som følge af katastrofer (jordskælv, storm, oversvømm
eller handling af tredje part og/eller anden usædvanlig brug.

4 Producenten eller dennes stedfortrædere påtager sig intet ansvar for skad
som følge af ændringer eller tab af data eller afbrydelser i forretningsgang
produktet eller et ubrugeligt produkt.

5 Producenten eller dennes stedfortrædere påtager sig intet ansvar for noge
arbejdsfortjeneste, der er forårsaget af anden brug end den, der er beskre

6 Producenten eller dennes stedfortrædere påtager sig intet ansvar for skad
forkerte bevægelser eller handlinger som følge af sammenkoblinger med 



Lasersikkerhed
t i henhold til 
ndards for Light-Emitting 

produkter, 
afety of Laser Products, 
givelse 825), som findes 

erprodukt”.
kerhedsmedarbejder.
CON eller din TOPCON-

NGER

CLASS    a LASER PRODUCT

ID DIRECT EYE EXPOSURE
LASER RADIATION

WAVE LENGTH 685nm
5mW MAXIMUM OUTPUT

S 3A LASER PRODUCT

T STARE INTO BEAM
R RADIATION

tput 5mW @ Wave length 685nm

adskiller sig alt efter
6

Dette produkt bruger en usynlig laserstråle og er produceret og solg
“Ydelsesstandarder for lysemmitterende produkter” (“Performance Sta
Products”) (FDA/BRH 21 CFR 1040) eller “Strålesikkerhed for laser
udstyrsklassificering, betingelser og brugervejledning” (“Radiation S
Equipment Classification, Requirements and User’s Guide”) (IEC Ud
i sikkerhedsstandarderne for laserprodukterne.
Som sagt er dette produkt klassificeret som et “Klasse 3A (IIIA) Las
Produktet er nemt at betjene og kræver ingen træning af en lasersik
Instrumentet må ikke skilles ad i tilfælde af fejl. Kontakt i stedet for TOP
forhandler. 
Etiketter

POWERMANU
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ENT
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x100
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AVOID EXPOSURE
LASER LIGHT IS EMITTED 

FROM THIS APERTURE DA
AVO

CLAS

DO NO
LASE

Maximum ou

Etiketterne 
markedet.

Stråleapertur
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Undtagelser fra ansvar ................................ 5
Lasersikkerhed ............................................ 6
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Kontroller og just
Horisontal kalibrerin

(1) Kontrol af kalib
(2) Justering af ka

Fejl i horisontal rota
Fejl i vinkelindstilling

(1) Kontrol ...........
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1 RL-H2Sa ................................................................
2 BT-51Q (Ni-MH) Genopladeligt batteri...........................
3 DB-51C Holder til genopladeligt batteri..........................
4 AD-9A/7C Vekselstrøm/jævnstrømsomformer ..............
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Sørg for, at samtlige artikler findes i kassen, når du pakker ud.
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Kontrolpanel

fbrydertast

mdrejningskontrol-
aske

Y-akse-maske

Piletaster

astighed

(Piletast for 
Maskeringskvadrant 4)

(Piletast for 
Maskeringskvadrant 2)

• Ændringer i rotationshastigheden

• Ændringer i vinkelindstillingen

• Kontrollerer maskeringskvadranter 
1 og 3

-akse-maske
10

Enter-tast

Batteriindikator

MaskeringstastAutomatisk/manuel 
nivelleringstast

Lampe manuel-mode

A

Autonivelleringsindikator
O
m

Y-akse vinkeldisplay

Maskering retningsindikator Rotationsh

X-akse vinkeldisplay
X
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leklap) " på side 21.)

trering, skal du vælge 

ide 36. for flere 

e en specifik højde.
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Grundlæggende drift
1 Sæt RL-H2Sa på et trefodsstativ eller en plan 

overflade. 
(Se "Procedure for installation af instrumenter " 
på side 12.)

2 TÆND instrumentet og indfør en vinkel, hvis 

ønsket. (Se "Indfør vinkel " på side 18.)

3 Indstil strålerotationen på den ønskede 

hastighed.
(Se "Ændrer rotationshastigheden " på side 
16.)

4 Indstil den elektroniske stråleklap (maskering) 

for specifikke kvadranter, hvis ønsket. (Se "Maskering (Laserstrå

5 Tænd LS-70 lasersensoren. Hvis du ønsker høj-præcisionsregis

indstillingen på LS-70.( Se "Standardudstyr / Ekstraudstyr " på s
oplysninger.)

6 Brug LS-70 til at opfange den roterende laserstråle og kontroller



rømkilder " på side 22.

f det korrekte niveau. 

aceret mere end 5° ude 
tet monteres på et 
dfør vinkel " på side 18.)
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Forberedelse og Funktioner
Installation af batteri
For instruktioner om installation af batteri, Se "Vedligeholdelse af st

Procedure for installation af instrumenter
1 Sæt instrumentet på en jævn overflade, der ligger indenfor ±5° a

RL-H2Sa autoniveausystemet fungerer ikke, hvis enheden er pl
af niveau. For at få den bedste drift, anbefales det, at instrumen
trefodsstativ. Strålehældningen kan indstilles på X-aksen (Se "In

Nivelleringsområde

Horisontal
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Batteriadvarselsindikator

ortes blinkeperioden 

nalere ringe strøm på 

ngen stråle.
tat de tørre batterier med 
ator tændes.)
lig, men det er 
 det igen.

asersensoren.
lig for fortsat drift.
Batteriadvarselsindikatoren angiver batteriniveau.

Bemærk • Når BT-51Q (Ni-MH genopladeligt batteri) bruges, fork
pga. af  batteriets kendetegn.

• LS-70A og LS-70B lasersensorer kan registrere og sig
laseren.

Batteriet er tilstrækkeligt 
opladet

Tomme batterier Rotationshovedet stopper og laseren udsender i
Genoplad batteriet (BT-51Q Ni-MH genopladeligt batteri) eller ers
nye.  (Laseren slukker et par minutter efter at den blinkende indik
Vekselstrøm/jævnstrømsomformer AD-9A eller AD-7C er tilgænge
nødvendigt, at SLUKKE instrumentet en gang og derefter TÆNDE

Blinker

Niveauet er lavt, men laseren kan stadig bruges. 
I denne tilstand vil laseren overføre batteriadvarselsessignalet til l
Vekselstrøm/jævnstrømsomformer AD-9A eller AD-7C er tilgænge



Autonivelleringslampe

vellering er næsten helt

ke rotere og laserstrålen
en.

trykke to gange på Auto/
pen for manuel-mode vil

strålen forbliver tændt og

 den forstyrres! Tryk en
rings-mode.
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Blinker : Autonivellering udføres. Når den automatiske ni

udført, vil blinket blive langsommere.  Hovedet vil ik
vil ikke blive emitteret under autonivelleringsprocess

TÆND solid:Autonivellering er komplet.

Rotationshovedet er aktivt og emitterer laserstrålen.

Afbryd automatisk nivellering
For at SLUKKE autonivelleringsfunktionen (manuel-mode), skal du 
Manuel nivelleringskontrolpuden i hurtig rækkefølge. Indikationslam
lyse. Instrumentet kan placeres i hvilken som helst retning og laser
hovedet vil rotere.
VIGTIGT: Laserstrålen vil ikke blive slukket i manuel-mode, hvis
gang på Auto/Manuel kontrolpude for at vende tilbage til Autonivelle
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Hældningsadvarsel
rmalt ca. ±5°, men ±2° i

trumentet så horisontalt
vises i ca. seks minutter
Hvis instrumentet hælder udover det automatiske vinkelområde (no
henhold til de indstillede vinkler).
vil autonivelleringslampen blinke og vinklerne forsvinder. Sæt ins
som muligt og sluk/tænd instrumentet igen. (Denne advarsel kan 
eller mere efter at instrumentet er tændt.)
.

w

P O O

l ‘ m t

~

o n v d q
n m

d m s

Blinker



Ændrer rotationshastigheden
eds-mode.
 eller 900

denne funktion driften af
heden forstyrres, blinker
s højde) skal justeres og

sten og holde den inde
layet viser “HiON” i to
ÆNDES automatisk 10

larmfunktionen igen.

ignalere 
16

Tryk på omdrejningskontroltasten for at aktivere rotationshastigh
Vælg rotationshastigheder på 300 omdrej./min, 600 omdrejn./min
omdrejn./min. ved at trykke på piletasterne.
Tryk på Enter-tasten for at acceptere indstillingen.

Højdealarmfunktion
Når autonivellering og højdealarmfunktionen er aktive, forhindrer 
instrumentet, hvis det forstyrres. Det sikrer nøjagtig kontrol. Hvis en
autonivelleringslampen og alle displays.  Hældningen (instrumentet
genoprettes, hvis det er nødvendigt.

Aktivering af højdealarmfunktion
For at aktivere højdealarmfunktionen, skal du trykke på Manuel-ta
[MANU], mens instrumentet tændes med afbrydertasten. Disp
sekunder før autonivelleringen starter. Højdealarmfunktionen T
minutter efter at autonivelleringen er udført.
SLUK afbrydertasten og TÆND den igen. Dermed aktiveres højdea

Bemærk •  LS-70A og LS-70B lasersensorer kan registrere og s
højdealarmadvarslen.
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Justering af vinkelretningen

igte

ning Minus retning
Når man bruger laseren med en procent af vinklen, skal
laseren justeres ordentligt, så laserstrålens hældning er
parallel med den ønskede vinkelretning.
Inspektionskollimatoren oven på instrumentet er kalibreret
til laserstrålens vinkleakse. Følg de nedenstående trin, når
laseren skal justeres til den ønskede vinkleretning:

1 Opret en sigtelinie, der er parallel med den ønskede 

vinkelretning.

2 Sæt laseren over denne linie (hæng et lod fra 

trefodsstativets spændeskrue).

3 Grovjuster instrumentet i vinkleretningen. Sørg for, at det 

er orienteret godt nok til, at vinklen kan indføres, positivt 
eller negativt. (Se side 18)

4 Anbring en målestok eller et andet sigte under sigtelinien.

5 Når der sigtes igennem 

kollimatoren, skal 
instrumentet justeres 
indtil inspektions-
åbningen er udlignet med 
sigtet. (se højre)

S

Plus ret



Indfør vinkel
ning) eller begge akser

Y| ≤10,000%

akser

Kombineret hældning

X-akse
Horisontal

Y-akse
Horisontal

Plus (+)

Minus (-)

Plus (+)

Minus (-)

+8%

+8%
- 8%

- 8%
18

Laserstrålen kan hældes på enten X- eller Y-aksen (enkelt hæld
(kombineret hældning).
Vinkelområde: Enkelt akse: -8,000 til +8,000%,  To akser: |X| + |

Enkelt akse To 

x

w

P O O

l ‘ m t

~

o n v d qn m

d m sX-akse

Y-akse

Minus (-)

Plus (+)

Plus (+)

Minus (-)
Kontrolpanelside

+8%

+8%
- 8%

- 8%
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Sådan indføres en vinkel

Display

e

e

Indstillingseksempel: Vinkel imod X-akse –2,8%

Driftsprocedure Drift

1 Tænd instrumentet ved at trykke på 

hovedafbryderpuden. Autonivellering starter.

2 Tryk på [ X] tasten for at aktivere 

vinkelindtastningen.
Positionen af det andet tal til venstre for 
decimalkommaet blinker.

Strøm 
tændt

[X]

3 Tryk på [s] eller [t] tasten for at indstille "-" (negativ 

vinkel).

4 Tryk på [X]-tasten for at aktivere det første tal til 

venstre for decimalkommaet.

5 Tryk to gange på [s] tasten for at indstille ‘2’.

 [s]eller[t]

[X]

 [s]to gang

6 Tryk på [X]-tasten for at aktivere det første tal til 

højre for decimalkommaet.

7 Tryk to gange på [t] tasten for at indstille ‘8’.

8 Tryk på [ENT] tasten for at acceptere X-

aksevinklen.

[X]

 [t]to gang
[ENT]



e

 |Y| ≤ 10,000% vinkel.
r strålen er nulstillet og 
nder den automatiske 
20

9 Tryk på [ Y] tasten for at aktivere 

vinkelindtastningen.
Positionen af det andet tal til venstre for 
decimalkommaet blinker.

10 Tryk på [Y] tasten for at aktivere det første tal til 

venstre for decimalkommaet.

11 Tryk tre gange på [s] tasten for at indstille ‘3’.

12 Indtast de følgende tal på samme måde.

13 Tryk på [ENT] tasten for at acceptere Y-

aksevinklen.

[Y]

[Y]
 [s] 3 gang

[ENT]

• Vinkelområde: Enkelt akse,  -8,000% til +8,000%; To akser, |X| +
• Efter at vinkelindføringen er udført, vil det tage ca. to minutter fø

rotationen begynder. RØR IKKE instrumentet og hæld det ikke u
nivellering, da det forstyrrer nivelleringens præcision.
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Maskering (Laserstråleklap)
i

Maskeringsdisplay

isplay
Betjeningstaster
RL-H2Sa har elektronisk stråle-“maskering” for at forhindre strålen 
at passere fra en eller flere sider af instrumentet. Det kan være
nyttigt at eliminere fordoblede laserstråler på arbejdssteder, hvor
der bruges mere end en laser. 
Strålefladen er delt i fire maskeringskvadranter, som angivet på
maskeringsdisplayet. Retningen af de fire maskeringskvadranter
kan indstilles, som vist herunder.

1 Tryk på maskeringstasten.

2 Tryk igen på maskeringstasten for at ændre 

maskeringsretning-mode.
Hvert tryk skifter imellem to maskeringsretning-
modes.

3 For at maskere en specifik kvadrant, skal du 

trykke på den piletast, der svarer til den kvadrant. 
Hvert tryk skifter imellem aktivering og frigørelse 
af maskeringen for den kvadrant.

4 Gentag trin 3 med piletasten for den kvadrant, for 

at maskere supplerende kvadranter.

5 Tryk på Enter-tasten for at acceptere 

maskeringsindstillingerne.

Maskeringsd
og retning



umentet og drej knappen 

nd i opladerstikket på 

POWERANU

ENT

X

Y

RL-H2Sa

x100
rpm

røm/
msomformer AD-9B/7C
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Vedligeholdelse af strømkilder
Installation
1 Sæt BT-51Q genopladeligt batteri ind i instrumentet.

2 Sæt forsigtigt holderen til DB-51C genopladeligt batteri ind i instr

til batterilåget over på “LÅS”.

Oplader
1 Sæt vekselstrøm/jævnstrømsomformeren (AD-9B eller AD-7C) i

holderen til DB-51C genopladelige batteri.

2 Sæt ledningen til omformeren ind i et stik (AD-9B er 

til AC120V, AD-7C er til AC230V)

3 Afslut opladningen ved at tage omformerens 

stikforbindelse ud af holderen til det DB-51C 
genopladelige batteri efter ca. 9 timer.

4 Tag omformeren ud af stikket.

M

ON

DB-51C

Vekselst
jævnstrø
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DB-51C LED’en angiver opladningens status som følger:

ligt batteri.

j eller lav temperatur 
for at beskytte batteriet.

il DB-51C 

temperatur mellem 

erfor kontrolleres før 

ller 4 måneder og 
r derunder. Hvis du 

flydelse på fremtidig 

r 9 timer på grund af 
tet.  
Rød TÆNDT : Oplader
Grøn TÆNDT : Opladning udført
Grøn blinker : DB-51C er ikke forbundet til BT-51Q genoplade
Rød blinker : BT-51Q beskyttelsen fungerer automatisk.

 RL-H2Sa kan bruges i denne tilstand.
Automatisk beskyttelsesfunktion. I tilfælde af overladning eller hø
overskrider ladeområdet, vil ladningen blive stoppet eller ændret 

Bem
ærk

1) RL-H2Sa kan oplades mens laseren er i brug.
2) Alkaline batterier kan bruges sammen med holder t

genopladeligt batteri.
3) Genopladning skal ske i et rum med en omgivende 

10°C og 40°C.
4) Batterikilden vil aflades, når den opbevares og skal d

den bruges sammen med instrumentet.
5) Sørg for at oplade opbevarede batterikilder efter 3 e

opbevar dem ved en temperatur på 30°C (60°F) elle
tillader at batteriet bliver helt afladet, vil det have ind
opladning. 

6) Genopladning af BT-51Q kan sommetider tage unde
den resterende kapacitet på genopladningstidspunk



.

tilfælde kan justeringen
gsfejl kan kontrolleres af
retages på et Topcon-

rumentet set ovenfra

ndtag
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Kontroller og juster kalibrering
Der er tre ydelsesområder, som brugeren skal kontrollere periodisk

Horisontal kalibrering
Horisontal rotationskegle
Fejl i vinkelindstilling

Den horisontale kalibrering kan nemt kontrolleres og i de fleste 
foretages af brugeren. Horisontal rotationskegle og vinkelindstillin
brugeren. Men hvis der findes en fejl, skal justeringerne fo
servicecenter.

Horisontal kalibrering
(1) Kontrol af kalibrering

l ‘ m t

o n v d qn m

d m s

x

w

P O O~

Inst

Hå

Panelside

50m

Væg

1ste position
i niveau

Niveau
sensor

Laserstråle
ved X1
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1 Opsæt et trefodsstativ 50m (160fod) fra en mur. Monter instrumentet på et trefodsstativ, 

det igen på 

ud af niveau eller 

l ‘ m t

o n v d qn m

d m s

x

w

P O O~
så det vender X1-siden imod væggen.

2 Tænd enheden og lad autonivelleringen blive udført. 

Bekræft, at vinklen er sat til 00,000%.

3 Sæt lasersensoren i finregistrering-mode ved at trykke på 

mode-kontakten.(Se side 37.)

4 Indstil sensoren, så den “finder” den roterende laserstråle 

og signalerer “i niveau” ved at vise en vandret linie og 
udsender en kontinuerlig bip-lyd.

5 Marker “i niveau”-positionen og sluk instrumentet.

6 Løsn trefodskruen, roter instrumentet 180 grader og genmonter 

trefodsstativet.

Bemærk •  Når instrumentet roterer, skal man undgå at slå det 
ændre højden.



7 Tænd enheden igen og lad 

tanden ligger indenfor 

es som følger:

 den første og anden 

laserstråle

serstråle

Hvis mindre 
end 5 mm (0,2 
tommer)
Det er ikke 
nødvendigt 
med kalibrering

1ste position
I niveau (X1)

2den position
I niveau (X2)
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autonivelleringen blive udført. 
Bekræft, at vinklen er sat til 
00,000%.

8 Placer sensoren, så den “finder” 

den roterende laserstråle og 
signalerer “i niveau”.

9 Marker positionen i niveau (X2).

10 Mål afstanden mellem den første 

markering (X1) og din anden 
markering (X2). Det er ikke nødvendigt med kalibrering, hvis afs
5mm (0,2 tommer).
Hvis afstanden er større end 5mm (0,2 tommer), skal den juster

11 Gentag proceduren for Y-aksen.

Bemærk • Kontakt din Topcon-forhandler, hvis afstanden mellem
markering overskrider ±40mm (1,6 tommer).

X1-

X2-la

50m
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(2) Justering af kalibrering

r også trykkes på X-
at rotationshastigheden 

soren op eller ned indtil 

 med at blinke.
Kalibrering af X-aksen:

1 Tryk en gang på afbryderen for at slukke for laseren. 

Tænd igen for laseren ved at trykke på afbryderen ned, mens de
AKSE-knappen. Det aktiverer X-aksekalibrering-mode. Bekræft 
er sat til 1.

2 Efter at “CAL”-displayet ændres til “POS 1”, bevæges niveausen

den “finder” den roterende  laserstråle og signalerer “i niveau”.

Bemærk • Når instrumentet er autonivelleret, holder “POS 1” op

Tryk

Tryk og hold



3 Når sensoren signalerer “i niveau”, skal du sikre positionen.

Når strålen er 
registreret, fikseres 
niveausensoren.
28

4 Tryk på ENT-tasten. Displayet ændres til “POS 2”.

l ‘ m t

o n v d qn m

d m s

x

w

P O O~

Bevæg niveausensoren 
op eller ned indtil strålen 
er registreret.

l ‘ m t

o n v d qn m

d m s

x

w

P O O~

50m 50m

TRYK
ENTER
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5 Når “POS 2” er vist, roterer instrumentet 180 grader; og instrumentet sætter sig selv i 

d at blinke.

 For at justere 

nelet.

ud af niveau eller 

TRYK  s ELLER t 
KNAPPEN FOR AT 
FLYTTE STRÅLEN
niveau. Når instrumentet er autonivelleret, holder “POS 2” op me

6 Juster laserstrålen til sensoren, så der vises et “i niveau” signal.

laserstrålens position, skal du trykke på pil-op eller pil-ned på pa

Bemærk •  Når instrumentet roterer, skal man undgå at slå det 
ændre højden.

X1-laserstråle

X2-laserstråle

Juster strålen 
til fikseret 
lasersensor

50m



   

t. “CALC” vises på 

telse. (Hvis instrumentet 
ringsprocessen.) Efter 

 “E72”-fejlkoden og 
dler.

der, at X2-strålen er 

e som X1-strålen. 
30

7 Tryk på ENT-tasten, når et kontinuerligt "i niveau"-signal er gem

displayet. Hold instrumentet som det er indtil der vises en fejlret
blev forstyrret under beregningen er du nødt til at genstarte juste
en kort periode vises “CAL END”.

Bemærk • Hvis en fejl er større end selvrettelsesområdet, vises
LED’ene blinker skiftevis. Kontakt din Topcon-forhan

"I niveau-signalet bety
blevet 
justeret til samme højd

50m

TRYK
ENTER
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8 SLUK instrumentet ved at trykke på afbrydertasten.

n rigtige kalibrering er 

 er nødvendigt.

e 24. Men når 

SE-knappen og holde 
sens kalibrerings-mode 
9 TÆND igen og følg igen kontrolproceduren for at bekræfte at de

udført.

10 Gentag kontrollen og justeringsproceduren for Y-aksen, hvis det

11 Hvis Y-aksen kræver justering skal du begynde ved trin 1 på sid

instrumentet tændes i kalibrerings-mode, skal du trykke på Y-AK
den inde, mens du trykker på afbrydertasten. Det aktiverer Y-ak
og bekræftes ved at vise et 2-tal på rotationsindikatoren.

Tryk

Tryk og holdFor Y-aksen
kalibrering



Fejl i horisontal rotationskegle
dført på de foregående

fod) fra hinanden. Orienter 
kræft, at vinklen er sat til 

gge med lasersensoren.
til 2m /3 fod til 6 fod).
.
vægge med lasersensoren.

 af en tomme), er der ingen 

kal du kontakte din 

w

P
O
O

l
‘

m
t

~

o
n
v
d
q

n
md
m

s

Væg 
B

kring 40m
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Udfør den følgende kontrol efter at "Horisontal kalibrering" er u
sider. 

1 Sæt laseren, så den er centreret imellem to vægge, der er ca. 40m (131
instrumentet, så en akse, enten X eller Y, vender imod væggene. Be
00,000%. 

2 Lokaliser og marker den roterende laserstråles position på begge væ
3 Sluk instrumentet og bevæg instrumentet tættere på væggen A (1m 

Du må ikke ændre på instrumentets akseretning. Tænd instrumentet
4 Lokaliser og marker igen den roterende laserstråles position på begge 
5 Mål afstanden mellem den første og anden markering på hver væg.
6 Hvis forskellen mellem hvert sæt markeringer er mindre end 4mm (5/32

fejl.

Bemærk •  Hvis fejlen er større end 4mm ( 5/32 af en tomme), s
Topcon-forhandler.

w

P O O

l ‘ m t

~

o n v d qn m

d m s

Væg 
A

Væg 
A

Væg 
B

Datoposition

Minimum om

Keglefejl
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Fejl i vinkelindstilling
edurerene "Horisontal

 Disse positioner kaldes 

) foran Nagle 1 på den 

entet, så X-aksen 

nd LS-70 lasersensoren 

aflæs højden på 

e kontrol, skal den 
lt i millimeter.
Foretag kun den følgende kontrol efter at have udført proc
kalibrering" og  “Fejl i Horisontal rotationskegle”.
(1) Kontrol

1 Spænd to nagler eller pinde med nøjagtig 30m (93 fod) afstand.

Nagle 1 og Nagle 2.

2 Sæt instrumentet på et trefodsstativ ca. 1m til 2m (3 fod til 6 fod

linie, der er dannet imellem Nagle 1 og Nagle 2. Anbring instrum
nøjagtig flugter med linien mellem Nagle 1 og Nagle 2.

3 Tænd instrumentet og bekræft, at vinklen er sat til 00,000%. Tæ

og sæt den på højpræcisionsregistrering. Brug målestokken og 

Bemærk • På grund af den nøjagtighed, der er påkrævet til denn
målestok, der bruges til denne procedure være indde

w

P O O

l ‘ m t

~

o n v d qn m

d m s

Nagle 1 Nagle 2

Lasersensor Målestok Målestok



laserstrålen i millimeter ved Nagle 1 og Nagle 2. Angiv højden ved Nagle 1 som “h1” og 

i millimeter ved Nagle 1 

4” ved Nagle 2.

illimeter for h1, h2, h3 og 

30000mm.

er instrumentet indenfor 

gle 2
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som “h2” ved Nagle 2.

4 Sæt X-aksens vinkel til 1,000%. Aflæs igen laserstrålens højde 

og Nagle 2. Angiv disse højder som “h3” ved Nagle 1, og som “h

5 Beregn ligningen herunder ved hjælp af højdeaflæsningerne i m

h4, og konverter 30mm-afstanden mellem Nagle l og Nagle 2 til 

Hvis det beregnede resultat ligger indenfor 0,990% - 1,010%, ligg
specifikationerne.

w

P O O

l ‘ m t

~

o n v d qn m

d m s

Nagle 1 Na

x(%)=  (h2-h4) - (h1-h3)  5 100
30000 (mm)



35

 1,010.

el. Brug aldrig slibende

ing. Tør al fugt af med en

skal du kontakte din 
Eksempel; h1 = 1370; h2 = 1390; h3 = 1362; h4 = 1080

Instrumentets X-akse er normalt fordi 1,006 ligger indenfor 0,990 og

Opbevaringsforanstaltninger
Rens altid instrumentet efter brug.
Brug en ren klud, der er fugtet med et neutralt rengøringsmidd
rensemidler, hverken fortynder eller andre opløsningsmidler.

Sørg altid for, at instrumentet er helt tørt, før det lægges til opbevar
blød, ren klud.

Bem
ærk

• Hvis det beregnede resultat ligger uden for området, 
Topcon-forhandler.

x(%)=  (1390-1080)-(1370-1362) x 100

x(%)=    310 - 8    x 100 

x(%)=   0,010066 x 100 

x(%)=  1,006%

30000

30000



holder model 5
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bevæge lasersensoren op eller
en fjederbelastede klemme 
ren fjernes fra målestokken.

Lasersensor
36

Standardudstyr / Ekstraudstyr
Lasersensor

Holder Model 5 giver mulighed for at 
ned på målestokken ved at klemme d
bag på lasersensoren, uden at senso

Låseknap

Lasersensorholder 
model 5

POWER
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150

148

142

138

136

134

132

130

128

126

159

157

155

153

151

149

147

143

139

137

135

133

131

129

127

125

Lasersensorholder model 3

Lasersensorholder 
model 3

Lasersensor

Låseknap
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 ca. 30 minutter. (Tryk på 

elydskontakt
jt/SLUKKET)

Summehøjttaler

de
Indikator

Strømafbryder

LS-70B Lasersensor

I niveau-
indeks
Autoafskæringsfunktion (LS-70A og LS-70B)
Strømmen slukkes automatisk, hvis der ikke registreres en laserstråle indenfor
afbryderknappen for at tænde sensoren igen.)

Der er to i niveau 
præcisionsmuligheder, nemlig 
normal præcision og høj 
præcision. Ved at trykke på 
denne kontakt kan du skifte 
imellem 
præcisionsmulighederne. 
Bekræft præcisionsvalget 
med indikatoren. (Normal 
præcision er 
standardindstilling hver gang
sensoren tændes.)

I niveau 
Præcisionskontakt

Indikator

Summelyds-
kontakt

Strålemodtagende rude

Strømafbryder

Summehøjttaler
Lyskontakt

(Lavt/Højt/SLUKKET)

Summ
(Lavt/Hø

Strålemodtagende ru
LS-70A Lasersensor

I niveau-indeksI niveau-indeks



Display (LS-70A/70B)

s-mode

ikatoren
edad. Pilen bliver kortere, 
sitionen bliver tilnærmet (se 
specifik information).
pitch, regelmæssigt bip.

tor
tinuerlig bip-lyd)

dikator
pad. Pilen bliver kortere, når 
nen bliver tilnærmet (se 
pecifik information).
re pitch, langsommere 

dikator
70B batteristatus som 

rækkeligt opladet

t, men sensoren kan stadig 

skift 9v alkaline batteriet, 
 næste side. 
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Højpræcisions-mode Normal præcision

RL-H2Sa Højdealarmadvarsel  *

Sensoren signalerer om laseren er blevet 
forstyrret, så højden af instrumentet kan 
blive kontrolleret.
Summeren vil høres i ca. fem sekunder og 
højdealarmadvarselssymbolet blinker indtil 
sensoren registrerer normal strålerotation 
fra laseren. For at opnå normal 
strålerotation skal RL-H2Sa slukkes og 
derefter tændes. Kontroller derefter, at 
strålehøjden ikke er ændret (Se side 16).

RL-H2Sa Batteriadvarsel  *
Sensoren signalerer om batteriniveauet på 
RL-H2Sa er lavt. Laserens 
batteriadvarselssymbol for lavt 
batteriniveau blinker på LS-70-displayet. 
Der frembringes ikke noget lydsignal for 
denne advarsel.

Over vinkelind
Flyt sensoren n
når i niveau-po
næste side for 
Lydsignal: Høj 

I niveau indika
(Lydsignal: Kon

Under vinkelin
Flyt sensoren o
i niveau-positio
næste side for s
Lydsignal: Lave
frekvens.

Sensor batteriin
Angiver LS-70A/
følger.

Blinker skiftevis

Batteriet er tilst

Niveauet er lav
bruges.

Tomt batteri. Ud
som angivet på

*Advarselsregistreringen på LS-70 kan 
annulleres ved at slukke LS-70 og derefter 
tænde den igen, mens du trykker på 
summelydskontakten.
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Registreringsområde (LS-70A/70B) A/70B)
ns retning for at løfte 

 nyt 

klik 

e det.

ralledning 
 LS-70A)
rbindes til bagsiden af
isplayet kan placeres

asersensoren.

indelse

Spiralledning

Fjerndisplay
LS-70A
±1mm/±,0032fod
(2mm/,0064fod 
bredde)

±2mm/±,0064mm
(4mm/,013 fod 
bredde)

LS-70B
±1mm/±,0032fod
(2mm/,0064fod 
bredde)

±5mm/±,016fod
(10mm/,032fod bredde)

±10mm/±,033fod
(20mm/,066fod bredde)

±15mm/±,05fod
(30mm/,10fod bredde)

Mere end ±15mm/±,05fod

Lasersensoren er blevet flyttet over eller 
under laserstrålen.
Flyt sensoren i pilens retning for at 
modtage laseren.

Udskift batteri (LS-70
1 Tryk på låget i pile

det.

2 Fjern batteriet og 

udskift det med et
9v alkaline batteri.

3 Tryk låget ned og 

det fast for at lukk

Fjerndisplay med spi
(kun ekstraudstyr til
Ekstra fjerndisplay fo
LS-70A. Fjern-LCD-d
op til 5m (16 fod) fra l

Stikforb

HØJ NORMAL



Rækkeviddefelt model 3
 17) ovenpå instrumentet
g. Rækkeviddefeltet kan
åleakser. Ved hjælp af
et.
40

Det ekstra rækkeviddefelt erstatter inspektionskollimatoren (se side
og giver større nøjagtighed i udligningen af laseren i vinklens retnin
drejes og låses fast så det er rettet imod en af de fire str
rækkeviddefeltet følges trinene på side 17 til justering af instrument
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Holder til genopladeligt batteri DB-51

kellige typer.
) ende i den rigtige 

åseknap batteri

B-51
Sådan udskiftes tørbatterier
1 Fjern batteriholderen DB-51 ved at dreje låsen til 

batterirummet imod “ÅBEN”.

2 Fjern gamle batterier og udskift dem med fire (4) nye “D” 

celle-alkaline batterier. Sørg for at hvert batteri  er 
anbragt i den rigtige retning, som angivet.

3 Udskift batteriholderen (DB-51) og drej knappen til 

“Lås”.

Bemærk • Udskift alle 4 batterier med nye.
• Bland ikke gamle og nye batterier og bland ikke fors
• Isæt batterierne med den positive (+) og negative (-

retning.

L

D



 kontakte din forhandler

Modmålinger

umentet og TÆND det 

umentet og TÆND det 

umentet og TÆND det 
tag igen kalibrering.

umentet og TÆND det 
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Fejlkode

Hvis der fortsat opstår fejl efter at de er forsøgt udbedret, skal du
eller Topcon.

Fejlkode Beskrivelse

E30, 31 Der er registreret unormal drift i 
hældningssystemet.

SLUK instr
igen.

E62 Der er opstået unormal drift i det 
interne vertikale registreringssystem. 

SLUK instr
igen.

E72 Kalibreringsfejlen er større end 
selvrettelsesområdet.

SLUK instr
igen og fore

E99 Der er registreret unormal drift i det 
interne hukommelsessystem.

SLUK instr
igen.
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 11gevind
Specifikationer
RL-H2Sa

Autonivelleringsområde : ±5°

Stråleregistreringsområde
(Ved brug sammen med LS-70A/70B) 

: 2m–700m diameter

Laserkilde : Laserdiode (synlig)

Laserklasse : Klasse 3A laserprodukt

Rotationshastigheder : Valgbar: 300, 600, 900 omdr./min.

Vinkelindstillingsområde : Enkelt akse: -8,000% til +8,000%
To akser: |X| + |Y| ≤ 10,000%

Strømforsyning : 4 D-celle batterier (DC6 V), 
Genopladeligt batteri BT-51Q

Kontinuerlig driftstid (+20°C)
         Alkaline (tør)batterier 
                                  : Ca. 45 timer

         Genopladeligt batteri BT-51Q (ekstraudstyr)
                                  : Ca. 30 timer

Trefodsskrue : Flad og afrundet hovedtype,  5”/8  ×
Driftstemperatur : -20°C til +50°C

Dimensioner : 169 (L) × 169(B) × 250(H) mm

Vægt : 2,7 kg (med fire tørbatterier)



Lasersensor LS-70A/B

ng.
44

Stråleregistreringsrude : 50mm (2,0 tommer)

Stråleregistreringsnøjagtigh
ed

: Stor nøjagtighed:±1mm
Normal nøjagtighed:±2mm

Stråleregistreringsindikatio
n

: Flydende krystal og summer

Strømkilde : DC 9V alkaline (tør)batteri

Automatisk afbryderrelæ : Ca. 30 minutter uden stråleregistreri

Driftstemperatur : -20°C til +50°C

Kontinuerlig driftstid ved +20°C
         Alkaline mangan tørbatterier
                                  : Ca. 80 timer

    
Dimensioner
LS-70A : 167 (l) × 78(b) × 27(h) mm

LS-70B : 165 (l) × 78(b) × 26(h) mm

Vægt : 0,25 kg (med tørbatterier)

Fjerndisplay : Kun ekstraudstyr til LS-70A
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